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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮЛИ 2020 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през юли 2020 г.2 3 

В него е посочена информация за приемането на законодателни и незаконодателни актове, 

включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• протокол от заседанието на Съвета, на което е приет актът. 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, конкретни бюджетни решения и т.н., освен в случаите, когато са приети 

с писмена процедура. 
3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 

бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 

парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium. 

Ако не са непосредствено на разположение, може да бъде подадена заявка за достъп до 

документи на адрес: 

https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/public-register/request-document/ 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2020
https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2020
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/public-register/request-document/
https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2020
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЮЛИ 2020 г.  

 

Писмена процедура, приключила на 1 юли 2020 г. CM 2756/20 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 15/c/01/20 8752/20 

Писмена процедура, приключила на 1 юли 2020 г. CM 2881/20 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 11/2020 на Европейската сметна палата „Енергийна ефективност на 

сградите – все още не се акцентира достатъчно върху разходната ефективност“ 

9163/20 

Писмена процедура, приключила на 1 юли 2020 г. CM 2887/20 

Заключения на Съвета относно Доклад № 5/2020 на Европейската сметна палата, озаглавен „Устойчиво използване на 

продукти за растителна защита — налице е ограничен напредък при измерването и намаляването на рисковете“ 

8497/20 
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Писмена процедура, приключила на 1 юли 2020 г. CM 2892/20 

Европейски семестър: интегрирани препоръки по държави 

– Одобряване и доклад до Европейския съвет 

8593/1/20 REV1 

Изявление на Полша   

Полша повтаря своето изявление, внесено в Генералния секретариат на Съвета във връзка с писмена процедура CM 2409/20, 

което гласи следното:  

Полша би желала да се въздържи при гласуването на одобрението на приноса по отношение на икономическите/финансовите 

аспекти и аспектите, свързани с процедурата при макроикономически дисбаланси, на проекта за препоръки на Съвета към всяка 

от държавите членки относно националните програми за реформи за 2020 г. и предоставяне на становища на Съвета относно 

актуализираните програми за стабилност или конвергенция.  

Полша не подкрепя частта от специфичната за държавата препоръка 4, в която Комисията ѝ препоръчва „Да подобри 

инвестиционния климат, по-специално чрез гарантиране на независимостта на съдебната власт“.  

Според нас няма доказателства промените в съдебната система да са оказали негативно влияние върху инвестиционния климат 

в Полша.  

От 2017 г. насам, когато Комисията за пръв път реши да свърже правната сигурност, доверието в качеството и предвидимостта 

на регулаторната среда с инвестиционния климат, Полша отбелязва стабилно нарастване както на публичните, така и на 

частните инвестиции (около 22% за последните 3 години).  

Полша е въвела много благоприятстващи промени, важни за инвестициите и бизнес средата. Подобряването на резултатите в 

областта на инвестициите беше потвърдено и от Комисията в доклада за Полша за 2020 г., макар и Комисията да е решила да 

наблегне на този въпрос в препоръка 4 от специфичната за държавата препоръка.  

Освен това, както се посочва в съображение 25, някои от производствата пред Съда на ЕС са висящи, а тече и дебат за обхвата 

на правомощията на Съда на ЕС по въпросите, попадащи в компетентността на държавите членки, т.е. организацията на 

съдебната система. Досега Полша е изпълнявала насоките на Съда на ЕС, поради което не виждаме причина да се подчертава 

необходимостта от допълнително гарантиране на независимостта на съдебната система.  

Бихме искали да се спрем на значението на европейския семестър като рамка за засилена координация на икономическите 

политики в Европа. Този икономически процес следва да се основава на факти и цифри. В противен случай ще имаме 

политически изявления и препоръки без каквато и да е икономическа обосновка и вместо да укрепим този важен инструмент за 

координация, ще отслабим неговата ефективност. Подчертаваме също, че европейският семестър не трябва да дублира други 

процедури на ЕС. 
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Писмена процедура, приключила на 1 юли 2020 г. CM 2744/20 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 08/c/01/20 8689/20 

Изявления на Ирландия, Финландия, Латвия, Италия, Нидерландия, Естония, Швеция, Дания, Литва  

Изявление на Ирландия  
Ирландия не е съгласна с проекта за отговор на потвърдително заявление 08/c/01/20 „Документи WK на Работната група по 

дружествено право“. Ирландия припомня, че принципът на прозрачност е особено важен във връзка с процесите на вземане на 

решения със законодателен характер, и счита, че оповестяването на конкретните документи, посочени в това потвърдително 

заявление, не би засегнало процеса на вземане на решения.  

Изявление на Финландия  
Финландия не може да се съгласи с тълкуването на Регламент 1049/2001, посочено в проекта за отговор, особено в светлината 

на делото Turco (C-39/05 и C-52/05) и делото De Capitani (T-540/15), и като се има предвид значението на откритостта в 

законодателните процедури, на която набляга Договорът от Лисабон.  

Изявление на Латвия  
Латвия счита, че предвид конкретните обстоятелства и контекста на настоящия случай може да се предостави достъп до 

четирите заявени документа. Това е в съответствие с първоначално заявената ни позиция. Всеки случай ще се преценява 

поотделно.  

Изявление на Италия  
Бихме искали да потвърдим, че споделяме първоначалната позиция, предложена от Съвета. Наистина прозрачността следва да 

се гарантира чрез достъп до документите и обсъжданията на ЕС, особено при онези преговори, които не са окончателни и чието 

приключване не се предвижда в краткосрочен и средносрочен план.  
Изявление на Нидерландия  
Нидерландия не може да се съгласи с проекта за отговор на потвърдително заявление 08/c/01/20. Нидерландия изтъква, че 

достъпът до документи и прозрачността са важни за подобряване на легитимността на ЕС. Това важи особено за прозрачността 

по отношение на документи, свързани със законодателните процедури. Нидерландия е на мнение, че отговорът не постига 

точния баланс между принципа за публичен достъп до законодателни документи и защитата на процеса на вземане на решения 

в Съвета.  
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Изявление на Естония  
Естония счита, че оповестяването на документите няма да засегне процеса на вземане на решение, тъй като изложените в 

проекта за отговор доводи не са обосновани и следователно не надделяват над принципа на прозрачност. Смятаме, че 

публикуването на всички съответни документи ще е от полза за успешното приключване на преговорите по този спорен 

законодателен акт.  

Изявление на Швеция  
Швеция не може да се съгласи с проекта за отговор. Имайки предвид конкретните обстоятелства в настоящия случай и 

установената практика на Съда (т.е. De Capitani, точки 78 и 99), Швеция смята, че не е достатъчно добре обосновано по какъв 

начин оповестяването на тези документи конкретно и реално засяга текущия процес на вземане на решения, както и защо 

опасността от засягане на тези интереси е разумно предвидима, а не изцяло хипотетична.  

Изявление на Дания  
Дания не може да се съгласи с проекта за отговор на потвърдително заявление 08/c/01/20. Дания изтъква, че достъпът до 

документи и прозрачността са важни за подобряване на легитимността на ЕС. Това важи особено за прозрачността по 

отношение на документи, свързани със законодателните процедури. Дания е на мнение, че отговорът не постига точния баланс 

между принципа за публичен достъп до законодателни документи и защитата на процеса на вземане на решения в Съвета.  
Изявление на Литва  

Литва не може да се съгласи с проекта за отговор на потвърдително заявление 08/c/01/20 „Документи WK на Работната група 

по дружествено право“, изложен в док. 8689/20. Литва счита, че тълкуването на Регламент № 1049/2001 и съответната съдебна 

практика на Съда на Европейския съюз в този конкретен случай позволяват да се предостави достъп до заявените документи. 

 

Писмена процедура, приключила на 3 юли 2020 г. CM 2909/20 

Решение на Съвета за назначаване на членове на Научния и технически комитет 

Решение на Съвета от 3 юли 2020 година за назначаване на членове на Научния и технически комитет 2020/C 223 I/01 

OВ С 223I, 7.7.2020 г., стp. 1–2 

8754/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595918616074&uri=CELEX:32020D0707(01)
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Писмена процедура, приключила на 3 юли 2020 г. CM 2922/20 

Решение на Съвета за допълнително удължаване на временната дерогация от Процедурния правилник на Съвета, 

въведена с Решение (ЕС) 2020/430 и удължена с решения (ЕС) 2020/556 и (ЕС) 2020/702, с оглед на трудностите при 

пътуване, предизвикани от пандемията от COVID-19 в Съюза 

Решение (EС) 2020/970 на Съвета от 3 юли 2020 година за допълнително удължаване на временната дерогация от 

Процедурния правилник на Съвета, въведена с Решение (ЕС) 2020/430 и удължена с решения (ЕС) 2020/556 и (ЕС) 

2020/702, с оглед на трудностите при пътуване, предизвикани от пандемията от COVID-19 в Съюза 

OВ L 216, 7.7.2020 г., стр. 1–2 

9083/20 

Писмена процедура, приключила на 6 юли 2020 г. CM 2894/20 

Решение на Съвета относно финансовите вноски, които трябва да бъдат платени от държавите членки за 

финансиране на Европейския фонд за развитие, включително втората част от вноската за 2020 г. 

Решение (ЕС) 2020/976 на Съвета от 6 юли 2020 година относно финансовите вноски, които трябва да бъдат платени от 

държавите членки за финансиране на Европейския фонд за развитие, включително втората част от вноската за 2020 г. 

OВ L 215, 7.7.2020 г., стр. 17–20 

8958/20 

Писмена процедура, приключила на 7 юли 2020 г. CM 2934/20 

Решение на Съвета за сключване на Протокола за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на 

рибарството между Европейската общност и Република Гвинея Бисау (2019—2024 г.) 

Решение (ЕС) 2020/984 на Съвета от 7 юли 2020 година за сключване на Протокола за прилагане на Споразумението за 

партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Република Гвинея Бисау (2019—2024 г.) 

OВ L 222, 10.7.2020 г., стр. 4–6 

8928/19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595918712381&uri=CELEX:32020D0970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595918781585&uri=CELEX:32020D0976
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595918849154&uri=CELEX:32020D0984
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Писмена процедура, приключила на 7 юли 2020 г. CM 2935/20 

Решение на Съвета за сключването на Протокола за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на 

рибарството между Европейската общност и Република Кабо Верде (2019—2024 г.) 

Решение (ЕС) 2020/983 на Съвета от 7 юли 2020 година за сключването на Протокола за прилагане на Споразумението за 

партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Република Кабо Верде (2019—2024 г.) 

OВ L 222, 10.7.2020 г., стр. 1–3 

8662/1/19 REV1 

Писмена процедура, приключила на 7 юли 2020 г. CM 2936/20 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори от името на Европейския съюз за сключването на 

протокол към Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство с правителството на островите Кук 

8848/20 + ADD1 

Писмена процедура, приключила на 7 юли 2020 г. CM 2937/20 

Решение на Съвета относно сключването на Протокола за прилагане на Споразумението за партньорство в областта 

на рибарството между Демократична република Сао Томе и Принсипи и Европейската общност 

Решение (ЕС) 2020/985 на Съвета от 7 юли 2020 година относно сключването на Протокола за прилагане на 

Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Демократична република Сао Томе и Принсипи и 

Европейската общност 

OВ L 222, 10.7.2020 г., стр. 7–9 

12199/19 

Писмена процедура, приключила на 7 юли 2020 г. CM 2940/20 

Решение на Съвета в подкрепа на разработването на международно призната система за валидиране на управлението 

на оръжията и боеприпасите съгласно отворените международни стандарти 

Решение (ОВППС) 2020/979 на Съвета от 7 юли 2020 година в подкрепа на разработването на международно призната 

система за валидиране на управлението на оръжията и боеприпасите съгласно отворените международни стандарти 

OВ L 218, 8.7.2020 г., стр. 1–9 

8762/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595918929739&uri=CELEX:32020D0983
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919081359&uri=CELEX:32020D0985
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919164787&uri=CELEX:32020D0979
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Писмена процедура, приключила на 9 юли 2020 г. CM 3017/20 

Решение за изпълнение на Съвета за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1696 относно правилата за 

работата на комитета по подбора, предвиден в член 14, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/1939 

Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1008 на Съвета от 9 юли 2020 година за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 

2018/1696 относно правилата за работата на комитета по подбора, предвиден в член 14, параграф 3 от Регламент (ЕС) 

2017/1939 

OВ L 221I, 10.7.2020 г., стр. 1–2 

9229/20 

Писмена процедура, приключила на 10 юли 2020 г. CM 3051/20 

Решение на Съвета за замяна на един заместник-член от Швеция на управителния съвет на Европейската агенция за 

безопасност и здраве при работа (EU-OSHA) 

9153/20 

3765-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 13 юли 2020 г. (протокол: 9649/20) 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ 

Решение на Съвета за сключване на Споразумението по член XXVIII от ГАТТ с Швейцария за месото с подправки 

Решение (ЕС) 2020/1067 на Съвета от 13 юли 2020 година за сключване на Споразумението под формата на размяна на 

писма между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария във връзка с преговорите по член XXVIII от ГАТТ от 1994 г. 

относно изменението на отстъпките в рамките на СТО на Швейцария за месото с подправки 

OВ L 233, 21.7.2020 г., стр. 1–2 

12482/19 + COR 

1 

Споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария във връзка с 

преговорите по член XXVIII от ГАТТ от 1994 г. относно изменението на отстъпките в рамките на СТО на Швейцария 

за месото с подправки 

Споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария във връзка с 

преговорите по член XXVIII от ГАТТ от 1994 г. относно изменението на отстъпките в рамките на СТО на Швейцария за 

месото с подправки 

ОВ L 233, 21.7.2020, стр. 3–6 

OВ L 233, 21.7.2020 г., стр. 3–3 

12483/19 + COR 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919233677&uri=CELEX:32020D1008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919333740&uri=CELEX:32020D1067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919483691&uri=CELEX:22020A0721(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919483691&uri=CELEX:22020A0721(01)
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Решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2018/905 от 25 февруари 2020 г. за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 

Решение (ОВППС) 2020/1014 на Съвета от 13 юли 2020 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/905 за 

удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 

OВ L 225I, 14.7.2020 г., стр. 1–2 

8564/20 

Заключения относно приоритетите на ЕС в ООН и на 75-ата сесия на Общото събрание на ООН 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС в ООН и на 75-ата сесия на Общото събрание на ООН (септември 

2020 г. — септември 2021 г.) 

9314/20 

Заключения относно приоритетите на ЕС за сътрудничеството със Съвета на Европа в периода 2020—2022 г. 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС за сътрудничеството със Съвета на Европа в периода 2020—2022 г. 

9177/20 

Писмена процедура, приключила на 14 юли 2020 г. CM 3045/20 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) № 1303/2013 по отношение на 

специално разпределените средства за инициативата за младежка заетост 

Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 

улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 198, 22.6.2020 г., стp. 13–43 

PE 22/20  

Писмена процедура, приключила на 14 юли 2020 г. CM 3046/20 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на временни мерки във връзка със сроковете за 

етапите на събиране, проверка и разглеждане, предвидени в Регламент (ЕС) 2019/788 относно европейската 

гражданска инициатива, с оглед на избухването на COVID-19 

Регламент (ЕС) 2020/1042 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2020 година за определяне на временни мерки 

във връзка със сроковете за етапите на събиране, проверка и разглеждане, предвидени в Регламент (ЕС) 2019/788 относно 

европейската гражданска инициатива, с оглед на избухването на COVID-19 

OВ L 231, 17.7.2020 г., стр. 7–11 

PE 23/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919704418&uri=CELEX:32020D1014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919763033&uri=CELEX:32020R0852
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595919874808&uri=CELEX:32020R1042
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Изявление на Румъния  

Румъния разбира намерението на Европейската комисия да запази ефикасността на инструмента на европейската гражданска 

инициатива по време на пандемията и да осигури гаранция и правна яснота за организаторите на инициативи, за които тече 

събиране, проверка или разглеждане на изявленията за подкрепа.  

Румъния счита, че в тази трудна ситуация е необходимо да има ясна и стабилна политика, която да се прилага към европейската 

гражданска инициатива, за да се запази важният ѝ принцип на демокрацията на участието и да се гарантира, че гласът на 

европейските граждани може да бъде чут.  

В дух на компромис Румъния няма да се противопоставя на предложението на Европейската комисия, но счита, че някои от 

разпоредбите не осигуряват правна сигурност и еднакво третиране на европейските граждански инициативи. Румъния счита, че 

най-проблематично е прилагането на разпоредбите за удължаване на срока на събиране, което е неясно и би могло да доведе до 

дискриминация между европейските граждански инициативи, особено в случая на инициативите, чийто период на събиране е 

приключил между 11 март и 11 септември. Тъй като правният текст предвижда същото удължаване на срока за събиране на 

подписи, без да го адаптира за всеки отделен случай, в зависимост от времето, изтекло във всеки отделен случай, подобен 

подход ще доведе до неравно третиране между тези европейски граждански инициативи.  

Позицията на Румъния е, че дори при изключителни обстоятелства правните актове трябва да бъдат юридически издържани и 

да гарантират справедливо и равно третиране на всички, които са засегнати от тях. 

 

Писмена процедура, приключила на 14 юли 2020 г. CM 3070/20 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2016/1628 във връзка с неговите 

преходни разпоредби с цел справяне с въздействието на кризата с COVID-19 

Регламент (ЕС) 2020/1040 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2020 година за изменение на Регламент (ЕС) 

2016/1628 във връзка с неговите преходни разпоредби с цел справяне с въздействието на кризата с COVID-19 (текст от 

значение за ЕИП) 

OВ L 231, 17.1.2020 г., стр. 1–3 

PE 21/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595920030116&uri=CELEX:32020R1040
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Писмена процедура, приключила на 14 юли 2020 г. CM 3072/20 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно провеждането на клинични изпитвания и доставката на 

лекарствени продукти за хуманна употреба, съдържащи или състоящи се от генетично модифицирани организми и 

предназначени за лечение или превенция на коронавирусното заболяване (COVID-19) 

Регламент (ЕС) 2020/1043 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2020 година относно провеждането на 

клинични изпитвания и доставката на лекарствени продукти за хуманна употреба, съдържащи или състоящи се от 

генетично модифицирани организми и предназначени за лечение или превенция на коронавирусното заболяване (COVID-

19) 

OВ L 231, 17.7.2020 г., стр. 12–16 

PE 28/1/20 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595920116439&uri=CELEX:32020R1043
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Изявление на Нидерландия  

Нидерландия смята, че е изключително неотложно да се ускори разработването на ваксина или лечение срещу COVID-19. 

Основен приоритет за Нидерландия е улесняването на този процес във възможно най-голяма степен. Именно поради това 

Германия, Франция, Италия и Нидерландия създадоха Приобщаващия алианс за ваксини и приветстваха стратегията на 

ЕС за ваксините. Нидерландия оценява предложението на Комисията1  за ускоряване на съществуващите процедури за 

клинични изпитвания с ГМО, за да се подпомогне по-бързото разработване на ваксина или лечение за COVID-19.  

Въпреки това Нидерландската комисия по генетично модифициране2  изтъква сериозни опасения във връзка с 

предложението, тъй като то позволява дерогация от изискванията за оценка на риска за околната среда за клинични 

изпитвания с ГМО, включително клинични изпитвания с неизвестни ГМО и неизвестни рискове. Освен това липсата на 

оценка на риска за околната среда поражда въпроси относно задълженията и отговорностите в случай на инцидент с 

отрицателни последици. 

Въпреки че Нидерландия подкрепя по-бързи и по-хармонизирани процедури в ЕС по отношение на клиничните 

изпитвания с участието на ГМО, страната споделя опасенията на нидерландската комисия по генетично модифициране с 

оглед на гарантирането на безопасността за човешкото здраве и околната среда. За предпочитане е подход, който 

опростява и съкращава процедурите за оценка на риска за околната среда, вместо обща дерогация. Изменението на това 

предложение по такъв начин обаче значително би забавило приемането му. С оглед на настоящата безпрецедентна 

пандемия и неотложната необходимост от ваксина или лекарство към този момент не можем да си позволим подобно 

забавяне. 

Нидерландия настоятелно призовава спонсорите на клинични изпитвания, държавите членки и Европейската комисия да 

поемат пълна отговорност за сериозното обмисляне и предотвратяване на всички възможни отрицателни въздействия на 

ГМО върху човешкото здраве или околната среда при извършването на клинични изпитвания с ГМО или при 

предписването на лекарствени продукти, преди да бъде издадено разрешение за пускане на пазара. 

Ако възникнат непредвидени неблагоприятни последици, Нидерландия призовава всички заинтересовани страни да 

предприемат всички подходящи мерки за предотвратяване на по-нататъшна ескалация и незабавно да уведомят 

националните органи и Европейската комисия, така че да могат да се положат координирани усилия за свеждане до 

минимум на идентифицираните рискове. 

 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3084/20 

Препоръка на Съвета за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/912 на Съвета относно временното ограничение на 

неналожителните пътувания в ЕС и възможното премахване на това ограничение 

Препоръка (ЕС) 2020/1052 на Съвета от 16 юли 2020 година за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/912 на Съвета относно 

временното ограничение на неналожителните пътувания в ЕС и възможното премахване на това ограничение 

OВ L 230, 17.7.2020 г., стр. 26–28 

9596/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595920201820&uri=CELEX:32020H1052
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Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3123/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Унгария на достиженията на правото от Шенген в областта на управлението на външните 

граници 

9096/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3124/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Унгария на достиженията на правото от Шенген в областта на общата визова политика 

9098/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3125/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Република Полша на достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското 

сътрудничество 

9087/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3126/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

за 2019 г. на прилагането от Полша на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

9090/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3128/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Словения на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

9092/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3129/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Словения на достиженията на правото от Шенген в областта на Шенгенската информационна 

система 

9094/20 

Писмена процедура, приключила на 16 юли 2020 г. CM 3130/20 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката 

от 2019 г. на прилагането от Словения на достиженията на правото от Шенген в областта на управлението на външните 

граници 

9100/20 

Писмена процедура, приключила на 17 юли 2020 г. CM 3121/20 

Трансфер на бюджетни кредити № DEC 1/2020 в раздел VII — „Комитет на регионите“ — от общия бюджет за 2020 г. 9536/20 
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Писмена процедура, приключила на 17 юли 2020 г. CM 2907/20 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 16/c/02/20 8809/20 

Изявление на Нидерландия  
Нидерландия е съгласна с обосновката в проекта за отговор, че оповестяването на заявения документ би засегнало защитата на 

обществения интерес във връзка с международните отношения, като се имат предвид по-специално продължаващите 

международни преговори. В по-общ план обаче Нидерландия е на мнение, че не е достатъчно обосновано защо е налице 

разумно предвидим, а не чисто хипотетичен риск оповестяването на заявения документ да засегне също и бъдещи 

международни преговори. 

 

3766-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 20 юли 2020 г. (Протокол: 

9824/20) 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ 

Директива относно колективното финансиране. Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на изложението 

на мотивите на Съвета 

Позиция на Съвета на първо четене с оглед на приемането на директива на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Директива 2014/65/ЕС относно пазарите на финансови инструменти 

6799/1/20 REV1 

+ REV1 ADD1 

Регламент относно колективното финансиране. Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на изложението 

на мотивите на Съвета 

Позиция на Съвета на първо четене с оглед на приемането на регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

европейските доставчици на услуги за колективно финансиране за бизнеса и за изменение на Регламент (ЕС) 2017/1129 и 

Директива (ЕС) 2019/1937 

6800/1/20 REV1 

+ REV1 ADD1 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ 

Изменено предложение за решение на Съвета относно сключването на Споразумението за въздушен транспорт между 

ЕС и САЩ (текст на ирландски език) 

Решение на Съвета относно сключването от името на Европейския съюз на Споразумението за въздушен транспорт между 

Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Съединените американски щати, от друга страна 

13419/16 
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Специфични за всяка държава препоръки 2020 г. 

Препоръки на Съвета относно националните програми за реформи за 2020 г. на всяка държава членка и съдържащи 

становища на Съвета относно актуализираните програми за стабилност или за конвергенция 

8449/5/20 REV5 

Европейски семестър за 2020 г. — Препоръка относно икономическата политика на еврозоната 

Препоръка на Съвета от 20 юли 2020 година относно икономическата политика на еврозоната 2020/C 243/01 

OВ С 243, 23.7.2020 г., стp. 1–7 

6301/20 

Споразумение между ЕС и Китай за географските указания — Решение на Съвета за подписване  

Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза, на Споразумението за сътрудничество между Европейския съюз и 

правителството на Китайската народна република за закрила на географските указания 

8356/20 

Споразумение между ЕС и Китай за географските указания — Споразумение за сътрудничество между Европейския 

съюз и правителството на Китайската народна република за закрила на географските указания 

Споразумение за сътрудничество между Европейския съюз и правителството на Китайската народна република за закрила 

на географските указания 

8361/20 

Решение на Съвета за подкрепа на Хагския кодекс за поведение срещу разпространението на балистични ракети в 

рамките на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение 

Решение (ОВППС) 2020/1066 на Съвета от 20 юли 2020 година за изменение на Решение (ОВППС) 2017/2370 за подкрепа 

на Хагския кодекс за поведение срещу разпространението на балистични ракети в рамките на Стратегията на ЕС срещу 

разпространението на оръжия за масово унищожение 

OВ L 234I, 21.7.2020 г., стр. 1–2 

9172/20 

Гвинея Бисау — ограничителни мерки — преразглеждане 

Гвинея Бисау — ограничителни мерки — преразглеждане 

9481/20 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Комитета по СИП между Гана и ЕС във връзка с 

приемането на процедурния правилник на Комитета по СИП 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по 

СИП, създаден съгласно Временното споразумение за икономическо партньорство между Гана, от една страна, и 

Европейската общност и нейните държави членки, от друга страна, във връзка с приемането на процедурния правилник на 

Комитета по СИП 

9207/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595920501223&uri=CELEX:32020H0723(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1595920598650&uri=CELEX:32020D1066
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Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 

Комитета по СИП, създаден с Временното споразумение за икономическо партньорство между Гана, от една страна, и 

Европейската общност и нейните държави членки, от друга страна, във връзка с приемането на процедурния правилник 

на Комитета по СИП 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по 

СИП, създаден с Временното споразумение за икономическо партньорство между Гана, от една страна, и Европейската 

общност и нейните държави членки, от друга страна, във връзка с приемането на процедурния правилник на Комитета по 

СИП 

9240/20 

Писмена процедура, приключила на 20 юли 2020 г. CM 3136/20 

Решение на Съвета за изменение на директиви (ЕС) 2017/2455 и (ЕС) 2019/1995 по отношение на датите на транспониране 

и прилагане в отговор на пандемията от COVID-19 

9123/20 

Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2017/2454 по отношение на датите на прилагане в отговор на 

пандемията от COVID-19 

9124/20 

Писмена процедура, приключила на 20 юли 2020 г. CM 3137/20 

Регламент за изпълнение на Съвета за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2026 по отношение на датите на 

прилагане в отговор на пандемията от COVID-19 

9125/20 

Писмена процедура, приключила на 22 юли 2020 г. CM 3079/20 

Решение за изпълнение на Съвета за изменение на Решение за изпълнение (EС) 2018/485 за предоставяне на разрешение 

на Дания да приложи специална мярка за дерогация от член 75 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 

данъка върху добавената стойност 

 9214/20 

Писмена процедура, приключила на 24 юли 2020 г. CM 3080/20 

Решение за изпълнение на Съвета за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/784 за даване на разрешение на 

Италианската република да прилага специална мярка за дерогация от членове 206 и 226 от Директива 2006/112/ЕО 

относно общата система на данъка върху добавената стойност  

9209/2020 REV1 

Писмена процедура, приключила на 24 юли 2020 г. CM 3087/20 

Заключения на Съвета относно спазването на необходимите мерки за хигиена и контрол на инфекциите, за да се гарантира 

функционирането на трансграничния колективен пътнически транспорт 

9694/20 

Писмена процедура, приключила на 24 юли 2020 г. CM 3143/20 

Решение на Съвета за назначаване на член на Сметната палата 9381/20 
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Писмена процедура, приключила на 24 юли 2020 г. CM 3176/20 

Трансфер на бюджетни кредити № DEC 13/2020 в раздел III „Комисия“ от общия бюджет за 2020 г. 9377/20 

Писмена процедура, приключила на 24 юли 2020 г. CM 3143/20 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния 

комитет, създаден със Споразумението между Европейската общност, от една страна, и правителството на Дания и 

местното правителство на Фарьорските острови, от друга страна, във връзка с приемането на изменения на протоколи 1 и 

4 към Споразумението 

9323/20 

Решение на съвместния комитет ЕО/Фарьорски острови за изменение на протоколи 1 и 4 към Споразумението между 

Европейската общност, от една страна, и правителството на Дания и местното правителство на Фaрьорските острови, от 

друга страна 

9385/20 

Писмена процедура, приключила на 28 юли 2020 г. CM 3203/20 

Решение за изпълнение на Съвета за назначаване на европейските прокурори в Европейската прокуратура ST 14830/19 + 

REV1 

Писмена процедура, приключила на 28 юли 2020 г. CM 3185/20 

Заключения на Съвета относно Хонконг ST 9872/1/20 

REV1.+ REV1 

COR1 

Писмена процедура, приключила на 28 юли 2020 г. CM 3109/20 

Решение на Съвета относно информационни дейности на Съюза в подкрепа на прилагането на Договора за търговията с 

оръжие 

9485/20 

Решение на Съвета за назначаване на специален представител на Европейския съюз в Косово 9487/20 

Писмена процедура, приключила на 29 юли 2020 г. CM 3202/20 

Директива на Съвета за изменение на Директива 92/83/ЕИО за хармонизиране на структурата на акцизите върху алкохола 

и алкохолните напитки 

9139/20 
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Изявления на Комисията  

Изявление на Комисията относно алтернативната структура на акциза върху вино, други напитки, получени чрез 

ферментация, и междинни продукти:  
„Вредата от алкохола е голям проблем за общественото здраве в ЕС и макар държавите членки да носят основната 

отговорност за своята национална политика спрямо алкохола, Комисията отбелязва, че в настоящия си вид текстът на 

Директива 92/83/ЕИО не предоставя възможност на държавите членки да начисляват акцизи за определени алкохолни 

напитки в зависимост от тяхното алкохолно съдържание.  

Предвид нарастващите опасения на някои държави членки Комисията ще изготви анализ на последиците от този 

алтернативен метод като част от първия преглед на директивата.“ 

Изявление на Комисията във връзка с разширяването на обхвата на намалените ставки по отношение на 

производителите на вино (член 9а):  
„Комисията припомня, че конкретните цели на директивата включват гарантиране на справедливо третиране на всички 

стопански субекти, включително на малките производители на всякакъв вид алкохол, и предотвратяване и коригиране на 

всяко нарушаване на конкуренцията при прилагането на намалените ставки за тези малки производители.  

Комисията трябва да припомни на Съвета, че при определянето на прага за дефиниране на малки производители на 

всякакъв вид алкохол това равнище следва да обхваща производителите, които, макар и многобройни, представляват 

малък дял от пазара, с цел да се предотвратят нарушенията на пазара и търговията.  

Комисията не е съгласна с въвеждането на по-висок праг от 20 000 хектолитра годишно за вино за Малта поради 

вероятния риск от нарушения на пазара и търговията и трудното обосноваване на тази цифра, при положение че средното 

за ЕС годишно производство на вино за стопанство е 70 хектолитра.“ 

 

Писмена процедура, приключила на 30 юли 2020 г. CM 3189/20 

Решение на Съвета за назначаване на членове и заместник-членове на Комитета на регионите 9600/20 

Писмена процедура, приключила на 30 юли 2020 г. CM 3199/20 

Решение на Съвета за назначаване на двама членове, предложени от Република Гърция, в Комитета на регионите 9718/20 + COR 

1 

Писмена процедура, приключила на 30 юли 2020 г. CM 3226/20 

Препоръка на Съвета за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/912 на Съвета относно временното ограничение на 

неналожителните пътувания в ЕС и възможното премахване на това ограничение 

9978/20 
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Писмена процедура, приключила на 31 юли 2020 г. CM 3230/20 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 12/2020 на Европейската сметна палата: „Европейски консултантски 

център по инвестиционни въпроси – създаден да стимулира инвестициите в ЕС, но все още с ограничено въздействие“ 

 

9867/20 
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